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Expediente del Tribunal No. 08-CL-7878 

 ONTARIO  
SUPERIOR COURT OF JUSTICE  

[TRIBUNAL SUPERIOR DE JUSTICIA] 
(COMMERCIAL LIST) [LISTA COMERCIAL] 

 

EL HONORABLE  
 
JUEZ WILTON-SIEGEL 

) 
) 
) 

LUNES, 11 

DE MAYO DE 2009 

 

EN EL ASUNTO DE LA COMPANIES’ CREDITORS ARRANGEMENT ACT  
[LEY SOBRE LOS ACUERDOS CON LOS ACREEDORES DE COMPAÑÍAS],  

LEYES MODIFICADAS DE CANADÁ 1985, cap. C-36,  
TAL COMO ENMENDADA 

 
Sello: 
Tribunal Superior de Justicia 

Y EN EL ASUNTO DE UN PLAN DE CONCORDATO1 DE  
UNIVERSAL SETTLEMENTS INTERNATIONAL INC.  

Solicitante 

 
 

ORDEN 

 

 ESTA PETICIÓN, hecha por Universal Settlements International Inc. (el “Solicitante”), 

fue atendida el día de hoy en 330 University Avenue, Toronto, Ontario. 

 DESPUÉS DE LEER la Notificación de petición del Solicitante, las Declaraciones 

juradas de Christopher Halas emitidas el 5 de mayo y el 7 de mayo de 2009 así como los 

elementos probatorios físicos adjuntos, el 7º Informe de Ernst & Young Inc. (el “Supervisor”) 

con fecha 7 de mayo de 2009, y luego de escuchar los argumentos del abogado del Solicitante, el 
                                                 
1 N. del T.: El documento original en inglés dice “plan of compromise of arrangement”; sin embargo, el cliente 
confirmó que debería ser “plan of compromise or arrangement" es decir, plan de concordato. 
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Supervisor y las partes que aparecen en la lista de los abogados, sin que nadie compareciera en 

nombre de ninguna de las otras partes a las que se les notificó el Expediente de petición del 

Solicitante, aunque se les haya notificado debidamente tal como aparece en las declaraciones 

juradas de notificación oficial de Allison Kuntz emitidas el 6 y el 8 de mayo, que se han 

presentado, 

1. ESTE TRIBUNAL ORDENA por el presente documento que el Período de suspensión 

otorgado en el párrafo 10 de la Orden Inicial con fecha 2 de diciembre de 2008 se 

extiende hasta el 3 de julio de 2009, o hasta que se reciba otra Orden de este Tribunal; 

2. ESTE TRIBUNAL ORDENA que se autoriza a USI a utilizar los siguientes montos para 

financiar sus operaciones de negocio (incluyendo el pago de primas) entre el 23 de mayo 

y el 3 de julio de 2009, bajo la supervisión del Supervisor: 

(a) (CDN)$801,535.00 ((US)$681,305.00) provenientes del valor en efectivo de las 

pólizas de propiedad de USI, ya sea total o parcialmente, con dicho monto que se 

garantizará contra la participación de USI en las pólizas; 

(b) (CDN)$456,046.00 ((US)$387,639.00) provenientes de pólizas con un valor en 

efectivo, con dicho monto que se usará para el pago de primas de dichas pólizas; y  

(c) (CDN)$185,142.00 ((US)$157,371.00) provenientes de los vencimientos de las 

pólizas de propiedad de USI, que se encuentran actualmente en la Cuenta de 

indemnizaciones por muerte (tal como se define en la Orden Inicial con fecha 2 de 

diciembre de 2008). 
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INSCRITO EN TORONTO 

EL / LIBRO No.:  

  

 12 DE MAYO DE 2009 

 

POR: (iniciales) 

(firma) 

Christina Irwin 

Registrador, Tribunal Superior de Justicia  
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EN EL ASUNTO DE LA COMPANIES’ CREDITORS ARRANGEMENT ACT [LEY SOBRE LOS 
ACUERDOS CON LOS ACREEDORES DE COMPAÑÍAS], R.S.C. 1985, c. C-36, TAL COMO 

ENMENDADA 
 

Y EN EL ASUNTO DE UN PLAN DE CONCORDATO DE  
UNIVERSAL SETTLEMENTS INTERNATIONAL INC.  

Expediente del Tribunal No.: 08-CL-7878 

 ONTARIO 
SUPERIOR COURT OF JUSTICE  

[TRIBUNAL SUPERIOR DE JUSTICIA]  
(COMMERCIAL LIST [LISTA COMERCIAL])  

Procedimiento iniciado en Toronto 
 

  

ORDEN 
 

 

OGILVY RENAULT LLP 
Royal Bank Plaza, South Tower 
3800 - 200 Bay Street 
Toronto ON M5J 2Z4 
 
William McNamara (LSUC#: 23153S) 
Telf.: (416) 216-3906 
Fax: (416) 216-3930 
 
Abogados del Solicitante 

 


